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 1. Введение.
В современном мире активно развивается новая сфера общения, хранения, представ​ления и передачи информации - Интернет, который существует благодаря компьютерным технологиям и функционированию естественного языка человеческого общения.
Изучение особенностей данного процесса представляет несомненный интерес для лингвистов, задача которых заключается не только в описании и объяснении новых явле​ний, но и, прежде всего в укреплении традиций нормативного употребления языка в каче​ственно новом коммуникативном пространстве.
Многообразие форм и способов общения в сети Интернет определяет различные на​правления лингвистических исследований1.
[image: image2.jpg]IIpunoosicenue No7.

Pexnama Ne3.

B ——

" BbIUTPAN
MOE3NKY

i38T pas B ¥M3HM » Canad§ceraa *+ England + 3710 oo



[image: image3.jpg]35

Tpunoocenue No6.

Pexnama Nel.

off cNstatsPro

[MNonHana STATUCTUKS pacCKaeT Bce

PRO ayanTOpuio BaWEro canTa




В морфологии все слова делятся на разряды, которые выступают под общим назва​нием частей речи. Части речи это структурно-семантические, или лексико-грамматические, разряды слов, разграниченные по выражаемым ими значениям, по свой​ственным им морфологическим признакам и грамматическим категориям, по типам фор​мообразования и словообразования, по их синтаксическим функциям в составе предложе​ний. В основу деления частей речи кладется три принципа: семантический, морфологиче​ский и синтаксический2.
Семантический

Морфологический

Синтаксический
Семантический   принцип учитывает, что части ре
чи - это слова (а не от-
дельные их формы), которые имеют определенное лексико-
граммагическое   (катего​риальное)  значение.    В
соответствии с этим
принципом в разряд су​ществительных объеди​няются слова с обобщен​ным значением предмет​ности, в разряд прилага-

Морфологический прин​цип концентрирует внима​ние на морфологическом облике слова, на системе его грамматических кате​горий и форм, иначе гово​ря, выявляет морфологиче​ское своеобразие каждого слова данной части речи. Так, существительное ха​рактеризуется как часть речи, которая имеет грам​матические  категории   ро-
да, числа и падежа, а от-



принцип
Синтаксический
предполагает при определении частей речи исходить из того, что каждая часть речи харак​теризуется совершенно опре​деленной основной функцией в предложении и грамматиче-
ской сочетаемостью со слова-
ми других разрядов. Сущест​вительное, например, выпол​няет в предложении преиму​щественно роль подлежащего
или дополнения  и  сочетается
со словами, которые могут его
1
Атабекова А.А., «Части речи на страницах Интернета», журнал «Русский язык в школе». №2, 2003 год.
стр.76.
2
Розенталь Д.Э., «Понятие о частях речи», «Современный русский язык», М., «Высшая школа», 1984 год.
	тельных – слова с лексико-грамматическим значением признака и т.д.
	дельное слово этого разряда относится к определенному роду, стоит в определенном падеже и числе, что формально выражается соответствующими окончаниями, суффиксами и даже основами; глагол характеризуется наличием вида, лица, времени, залога, наклонения, что определяет и специфику его грамматических форм.
	определять; прилагательное – роль определения или сказуемого и сочетается с существительным; глагол – роль сказуемого и т.д.


Кроме того, каждому разряду слов присущи особые способы и типы словообразова​ния, а также словообразовательные аффиксы. Отметим, что аббревиация как тип морфо​логического словообразования активно проявляет себя лишь среди существительных; сращение - среди прилагательных терминологического характера и т.д. Что же касается словообразовательных, то они у каждой части речи также определенные: суффиксы пиц(а), -ость, -щик характерны для существительных; -лив, -тельн, -чив - для прилага​тельных; -ними -ну, -ыва/-ива - для глаголов и т.д.
Основные структурно-семантические разряды слов образуют взаимосвязанную рас​члененную систему. Взаимосвязанную потому, что вес разряды слов находятся в особых взаимоотношениях. Значимые слова находятся между собой в своеобразных отношениях: одни, как правило, формально независимы, например существительное, а другие - зави​симы (прилагательное, наречие), если они выступают в предложении в своей основной функции. Прилагательное, поскольку оно выражает признак предмета, сочетается только с существительными, определяет только его: Солнечный, теплый день всем по душе; Мальчик умный. Наречие - выразитель признака предмета или признака действия соче​тается, как правило, с глаголом, прилагательным или с другим наречием и определяет их: ехать быстро, весьма интересный собеседник, очень успешно окончить университет. Местоимение может занимать и независимое, и зависимое положение, что указывает либо па субъект или объект действия, либо на самый общий признак предмета: Мы никогда не забудем о том дне, который принес нам такую важную весть - весть о победе.
Служебные слова всегда занимают зависимое положение, так как они «обслужива​ют» знаменательные слова, хотя у многих из них лексическое значение утратилось совсем.
Междометия и модальные слова в системе остальных разрядов слов занимаю! особое положение: они включаются в состав предложения, вступая в своеобразные отношения со всем предложением, иногда с отдельными словами: Он умный и, безусловно, порядочный.
В делении слов на части речи сказывается внутренняя связь лексической и грамма​тической сторон слова. Части речи - это такие лексико-грамматические разряды слов, в которых осуществляется преобразование наиболее обобщенных лексических значений в абстрагированные грамматические значения предметности, действия или процесса, каче​ственного, относительного, обстоятельного признака, состояния, обобщенного указания и т.д. Свойственная им грамматическая оформленность выражается в определенном харак​тере изменения слов (или их неизменяемости) и сочетания их со словами других разрядов, а также в определенных типах словообразования.
Все слова русского языка образуют многостепенную классификацию3.
Части речи - слова знаменательные
Служебные слова или частицы речи
Междометия
Модальные слова
Слова знаменательные (существительное, прилагательное, числительное, место​имение, глагол, наречие, слова категории состояния), которым свойственно полное лекси​ческое значение. В предложении они выступают в роли главных или второстепенных чле​нов, обладают чаще всего определенными формами словоизменения, грамматическими категориями, своеобразными словообразовательными показателями и являются достаточ​ным условием для образования предложения. Круг частей речи ограничивается словами, способными выполнять номинативную функцию (существительные, прилагательные, чис​лительные, глаголы, наречия, слова категории состояния) или быть своего рода указатель​ными словами (местоимения).
Вторую группу составляют служебные слова, или частицы речи (предлоги, союзы, частицы, связки), которые служат для выражения различного рода отношений между сло​вами в словосочетании и предложении или устанавливают отношения между словами в словосочетании и предложении или устанавливают отношения между целыми предложе​ниями, а также вносят дополнительные оттенки в значения самостоятельных слов либо
3 Розенталь Д.Э., «Понятие о частях речи», «Современный русский язык», М., «Высшая школа», 1984 год.
участвуют в образовании слов или их форм. Служебные слова существенно отличаются от знаменательных: они неполнозначны, а в некоторых случаях их лексическое значение полностью грамматикализовалось (например, в частице бы, участвующей в образовании сослагательного наклонения, или в отвлеченной связке быть); они не являются членами предложения, не членятся на морфемы, не обладают грамматическими категориями, чаще всего не имеют ударения и не изменяются (кроме связки).
Междометия отличаются и от знаменательных, и от служебных слова, так как не являются членами предложения, не выражают отношений между словами, а служат для выражения эмоционально-волевых изъявлений субъекта, не называя их. Они неполно-значны, нечленимы, им присущи формы словоизменения. Междометия характеризуются определенной мелодической, интонационной окраской.
И, наконец, модальные слова (возможно, конечно, может быть, очевидно, по-видимому и др.) выражают отношение говорящего к содержанию высказывания, т.е. наря​ду с другими средствами выражения модальности служат для оформления модального значения предложения. Они, так же как служебные слова и междометия, лишены номина​тивной функции, но более «лексичны», чем служебные слова. Модальные слова выражают отношений между членами предложения, а как бы «вклиниваются» в предложение для выражения точек зрения субъекта на действительность, оценок. Они не являются членами предложения, лишены полного лексического значения (хотя и произошли из знаменатель​ных слов), неизменяемы, им не присущи грамматические категории.
Модальные слова, большинство служебных слов и определенная часть междометий -разряды вторичные, более позднего происхождения, возникшие из знаменательных слов4.
Многие лингвисты говорят, что из-за Интернета люди теряют способность нормаль​но общаться, поскольку язык засоряется вредными эмотиконами, акронимами и аббревиатурами.
То же самое говорит народный фольклор:
· Папа, а, правда, от Интернета тупеют?

· Гы-гы, сынок.
Это доказывает, что выкладки ученых действительно имеют под собой основание. Однако есть и другая точка зрения. Язык не деградирует, а переходит на новый уровень по мере того, как человечество вступает в новую эру коммуникаций. «Ресурсы для не​формальных выражений в письменной речи значительно увеличились — такого в английском языке не было со времен Средневековья», — говорит Дэвид Кристал, про​фессор лингвистики. Он провел исследование этой проблемы и представил свои выкладки
4 Розентапь Д.Э., «Понятие о частях речи», «Современный русский язык», М., «Высшая школа», 1984 год.
на ежегодном собрании Американской академии содействия научному прогрессу. Точнее, как сообщает журнал Wired, выступление профессора было показано в записи с диска DVD, после того как сорвалась прямая видеосвязь с Великобританией. Казалось бы, седо​власый профессор должен критически относиться к таким новомодным штучкам, как Ин​тернет - пейджеры, смайлики. Но за толстыми линзами его очков явно светилось восхище​ние. Благодаря Интернету гораздо большее количество людей начали писать, сказал он, и это очень хорошо.
Некоторые думают, что из-за Интернет - коммуникаций литературный язык дегради​рует. «Гибельные пророчества появлялись каждый раз, когда новая технология изменяла язык, — говорит профессор. — Естественно, они были и после изобретения книгопечата​ния в 15-м веке». Но лингвисты должны «ликовать», наблюдая, как Интернет дает людям возможность «креативным образом исследовать всю мощь письменной речи».
На заседании Академии был организован специальный семинар, посвященный влия​нию Интернета на технику коммуникаций. Гам были представлены результаты исследо​вания коммуникаций с помощью Интернет - пейджеров. Исследовательница Наоми Бэрон из США записала и проанализировала 23 коммуникационных сессии между студентами колледжа: девять между мужчинами, девять между женщинами и пять между мужчинами и женщинами. В общей сложности анализу подверглись 2185 сообщений. Результаты ис​следования не вписываются в современные стереотипы. Оказалось, что студенты исполь​зуют совсем немного эмотиконов, акронимов и аббревиатур, и письменная речь у них на очень высоком уровне. В целом же можно сделать вывод, что общение через Интернет - пейджеры больше напоминает устную речь, чем письменную.
Средняя длина сообщения в IM-коммуникациях составляет: 5,4 слова, а 22% сооб​щений и вовсе состояли из одного-единственного слова. Всего 31 раз встречались аббре​виатуры (16 раз это была "к" для «ОК»), 90 раз— акронимы (76 из них- «lol») и 49 раз— эмотиконы, преимущественно смайлики. Всего 171 слово было написано с ошибкой, причем зачастую эти ошибки исправлялись в последующих сообщениях. Со​кращения использовались в 65,3% возможных случаев, причем мужчины их используют чаще, чем женщины. Кроме того, женские чат - сессии продолжаются значительно дольше, чем мужские. Среднее количество одновременных чат - сессий — три. Максимальное ко​личество— 12. Исследователи подчеркивают, что вести только одну - единственную чат-сессию студенты считают «ненормальным»
.
Целью данной работы является влияния компьютерных технологий на состояние со​временного русского языка.
В соответствии с этим поставлены следующие задачи:
1. Выявить особенности традиций и тенденций языковых средств в лингвистическом
дизайне Web-страниц.
2. Проанализировать использование различных морфологических признаков самостоятельных частей речи на страницах Интернета.
3. Рассмотреть языковые единицы, используемые для привлечения и удержания внимания пользователей Интернета.
4. Создать собственный сайт на основе проведенного исследования.
 II. Описание технологии исследования.
Обзор литературы по проблеме.
Изучение темы о языковом оформление сайтов в Интернете я начал со знакомства со статьями лингвистов. Особенно интересными для меня стали научные исследования А.Л. Атобековой «Языковое оформление Web - страниц» (журнал «Русский язык в школе» № 5, 2002 год) и «Части речи на страницах Интернета» (журнал «Русский язык в школе» № 2, 2003 год). Я решил проанализировать раздел «Морфология» учебного пособия Д.О. Ро-зенталя «Современный русский язык» (Москва, «Высшая школа», 1984 год) и посмотреть, как законы русского языка отражаются в текстах сайтов, созданных в Интернете. Для ана​лиза я взял три сайта: www. krasnoturinsk.ru, www.mail.ru, www.rambler.ru. Когда я работал в информационном поле Интернета, меня заинтересовали заголовки статей и манера из​ложения материала. Я обратил внимание на частое употребление перифраз и различных метафор. Прежде чем анализировать данное языковое явление на различных сайтах, я вновь посмотрел точку зрения лингвистов на данное языковое явление. Мне показалась интересной статья В.П. Москвина «О разновидностях перифраз» (журнал «Русский язык в школе» № 1, 2001 год).
Очень много внимания в Интернете уделяется рекламе. Чтобы анализировать рекла​му с точки зрения языкового оформления, я познакомился еще с одной лингвистической статьей А.А. Мурашова «О некоторых особенностях языка рекламы» (журнал «Русский язык в школе» № 4, 2004 год).
Все материалы лингвистов помогли мне провести исследование.
Перед созданием собственного сайта в Интернете, я изучил пособие Н.Д. Угринови-ча «Практика по информационным технологиям» (Москва. Лаборатория Базовых Знаний, 2002 год).
Методы исследования.
В работе использованы монографический, графический, статистический, аналитиче​ский методы исследования. Результаты исследования представлены на самостоятельно составленном сайте для Интернета.
Сроки исследования и объем собранного материала.
Исследование проводилось с сентября по декабрь 2006 года. В январе изученный ма​териал систематизировался, обобщался, создавались приложения и собственный сайт. Ра​бота состоит из введения, в котором обозначена проблема исследования, определены цель и задачи исследования.
Во второй части сделан обзор литературы по теме, определены методы исследова​ния.
В третьей части представлен лингвистический дизайн Web - страниц, использование частей речи на страницах Интернета, анализируются номинативные, стандартные и инди​видуальные метафоры, использованные в текстах различных страниц, исследуется целе​сообразность использования перифраз в Интернете, проводится анализ рекламы в новом коммуникативном пространстве. К каждому разделу выполнены приложения, в которых представлены результаты собственного исследования различных сайтов.
По результатам исследования создан собственный сайт с учетом всех языковых тре​бований.
В заключении сделаны выводы и предложения.
III. Содержание проекта.
 1. Лингвистический дизайн Web-страниц.
Обсуждение традиций и тенденций использования языковых средств в лингвистиче​ском дизайне Web-страниц в целях усиления позиций нормативного языка в архитектуре представлении знаний на пространстве сайта может стать одним из путей повышения уровня языковой компетенции молодых членов общества6.
Гипертекст, составляющий технологическую основу функционирования Интернета определяет специфику лингвистического контекста на пространстве Web-страниц. Его главной особенностью является возможность сосуществование на одной странице и взаи​модействие в рамках одного тематически ориентированного информационною простран​ства микро- и макротекстов с разными коммуникативными функциями. Основной линей​ный текст несет собственно информационную нагрузку, представляет тематически ориен​тированные данные; высказывания - гиперссылки указывают на другие аспекты обсуж​даемые проблемы, структурируя информацию в целом и регулируя поведение пользовате​ля; рекламные слоганы часто размещаемые на странице сайта обращены непосредственно к пользователю и убеждают его в необходимости воздействия.
Языковое оформление сайта отражает его социально-тематическую направленность, традиции коммуникации в соответствующей кодифицированной ситуации общения, цен​ности различных субкультур в рамках существующего социума7.
Web-сайты обычно являются мультимедийными интерактивными, т.е. содержат изо​бражения и гиперссылки. Гиперссылка на Web-странице существует в форме указателя ссылки, щелчок по которому обеспечивает переход на Web-страницу указанную в адрес​ной части ссылки. С точки зрения русского языка Гиперссылкой называются высказы​вания, оформленные различными синтаксическими единицами, которые выполняют функцию заголовков и обозначают блоки информации, тематически связанные с линей​ным текстом на странице, но размещенные на других страницах сайта. Таким образом, эти высказывания рассматриваются как микротесты по сравнению со страницами газет и журналов: на одной Web-странице, помимо основного линейного текста расположены за​головки других тематически связанных с ним текстов. Гиперссылки играют ведущую роль в представлении информации. Ее организация строится на принципах иерархии, которая в оформлении Web-страниц выражена через соотношение языковых единиц и актуализацию их категорий.
6
http://www.mirrabot.com/work/work_21907.html
7
Атабекова А.А., «Языковое оформление Web-страниц», журнал «Русский язык r школе», N» 5, 2002 год,
стр. 65
При проведении исследования, я проанализировал три Web-страницы, взятые из Интернета:
1 .www. Krasnoturinsk.ru
2. www.mail.ru
3. www.Rambler.ru
Анализ показал, что на сайтах всемирного и всероссийского масштаба существует большое количество гиперссылок и их представление в виде картинок и предложений. Сайт Krasnoturinsk.ru сочетает в себе малое количество гиперссылок, так как он создан не на профессиональном уровне, а также на уровне одного города. Результаты проведен​ного исследования представлены в Приложении №1.
2. Части речи на Web-страницах.
В организации информации на Web-страницах активно используются как изолиро​ванные формы, так и предложно-падежные конструкции имени существительного. Ис​пользуются абстрактные и конкретные нарицательные имена существительные в имени​тельном падеже в формах единственного и множественного числа: Образование, Паука, Досуг    http://www.students.ru; Документы - http://www.assembly.spb.ru.
Отдельное внимание заслуживают предложно-падежные конструкции в оформлении высказывания гиперссылок. Представляется важным употребление форм родительного падежа, поскольку «В системной теории падежей родительный падеж противопоставлен остальным косвенным падежам, как приименный, или притемный, т.е. как средство актуализации номинативного смысла имени, называющего ядро темы - подлежащее» . Данные категориальные характеристики родительного падежа объясняют гот факт, что на страни​цах Web-сайта активно пользуется родительный субъект:
Работа собрания - http://www.assembly.spb.ru.
Объектная функция родительного падежа реализуется посредством предложных конструкций:
Услуги для частных лиц - http://www.rosno.ru
Однако, для обозначения объекта направления и информации на Web-страницах го​раздо чаще используется форма дательного падежа без предлога:
Подписчикам - http://www.rj.ru
Абитуриентам - http://www.mmonline.ru
8 Мельников Г.П., Дремов А.Ф. «Об иерархии семантических функций родительного надежа //функциональная семантика языка, семиотика знаковых систем и методы их изучения», М., 1997, Ч. II, с.
217.
Формы дательного падежа без предлога оформляющие адресат информации оду​шевленное лицо, усиливают «активное участие» данного адресата в ситуации представляя его в качестве участника в общения.
В целом можно отметить, что на пространстве Web-страницы доминируют имени​тельный, родительный и дательный падежи. Из других падежей наиболее активен пред​ложный, обозначающий место действия и тему информации независимо от тематической направленности сайта и степени официальности в изложении информации:
О газете - http://www.rj.ru
На Web-страницах в качестве самостоятельных высказываний, характеризующих субъект фрагмента информации, функционируют и имена собственные, называющие лю​дей, которые осуществляют представляемый вид деятельности:
Новости Марата Гельмана - http://www.guelman.ru
В языковом оформлении интернет-страниц активно используются конструкции с ме​стоимениями, предпочтение отдается личным и притяжательным местоимениям первого и второго лица множественного лица:
Как к нам проехать - http://www.wlz.ru/diojen/
Наш край    http://www.primorskiy.ru
Форма местоимения второго лица множественного числа ВЫ усиливает личностное начало, персонифицирует обращение авторов информации к потенциальному читателю:
Вам сюда! ~ http://www.mmonline.ru
Местоимение третьего лица используются в качестве элемента высказываний, обо​значающих блоки информации на сайте. Это объясняется тем, что данные единицы не обозначают участников коммуникаций, они идентифицируют третье лицо, которое не вы​ступает в роли автора или адресата информации.
Кроме того местоимения третьего лица выполняют функцию замещения полнозначных слов. Но для этого адресат о них должен быть предварительно проинформирован. В этом случае высказывание-гиперссылка - это первое предъявление информации, где за​мещение невозможно по существу.
Так как Интернет рассматривается, как виртуальное сообщество в оформлении вы​сказывания гиперссылок традиционно функционирую местоимения определения {мы, вы, реже -я).
Еще одной особенностью представления информации на страницах Интернета явля​ется употребление имен прилагательных и наречий в качестве самостоятельных загонов-ков:
Разное    http://www. legislature, ru
Главное - http://www.tnp.ru.
Оформление сайта - один из важнейших этапов создания Интернет-ресурса. Качест​венное оформление сайта просто необходимо, если собирается получить не просто визит​ную карточку, а действительно эффективно работающее Интернет-представительство. Оформление сайта - это та область, где можно полностью проявить свои способности и фантазию. Это очень непростой творческий процесс.
Оформление сайта - сочетание удобства пользования и стильного визуального ре​шения, ассоциативно соответствующего имиджу и деятельности. Каждый созданный Web-сайт должен иметь уникальное дизайнерское решение - ведь именно дизайн делаег1 его непохожим на другие сайты, позволяющее человеку воспринимать информацию на нем без напряжения, легко находя именно то, что ему нужно.
Оформление сайта должно быть выполнено так, чтобы даже случайный посетитель, зайдя на страницу, был бы заинтересован Web-дизайном, вкусом, изобретательностью и фантазией владельца и хотел бы вернуться на сайт снова и снова. Только тогда сайт най​дет признание миллионов пользователей Интернета.
А если иметь в виду, что Интернет превращается из дополнительного маркетингово​го инструмента в необходимый компонент бизнеса 21 века, переоценить важность оформ​ления сайта трудно. Оформление сайта - это целая индустрия, а не просто красивое оформление страниц. Тут необходимо учитывать функциональность навигации, структуру разработанного сайта, высокое качество графики, удобное управление сайтом и возмож​ности его расширения, наконец, оптимизацию под поисковые системы.
Процесс разработки Web - дизайна при создании сайта состоит из нескольких шагов. Первый — это определение целей и задач создания сайта. Здесь очень важна совместная творческая работа с заказчиком. Ведь Вы наверняка уже знаете сами, для кою он будет предназначен в первую очередь, какую информацию несет, часто ли должна обновляться информация.
Следующий этап разработки Web- дизайна - создание концепции будущего сайта и наложение ограничений, связанных с объемом графики на страницах, разрешением экра​на, количеством цветов и так далее. Затем при разработке веб дизайна создается структура и оптимальная навигация сайта. Ведь не секрет, что плохо структурированные, «неудоб​ные» сайты теряют посетителей из-за того, что им просто трудно искать необходимую информацию, и они уходят на аналогичный сервер.
Следующий шаг разработки Web- дизайна - изготовление макета и непосредственно верстка страниц.
Содержание - это вся информация, представленная на сайге. Информационное на​полнение сайта должно привлекать внимание посетителя и отвечать теме сайга. Кроме то​го, его форма должна соответствовать аудитории, на которую рассчитан сайт. Хорошее информационное наполнение - это уже половина дела. Главное, чтобы было ни просто много информации, но эта информация должна быть интересна, и посетитель, прочитав​ший эту информацию, захотел прочитать еще и оставшуюся информацию не сайте.
Критерии оценки:
1. Ясность назначения web-узла (насколько хорошо выражена цель данного ресурса,
концепция и назначение организации-заказчика, творческий замысел дизайнеров?);
2. Стиль содержимого (насколько ясна и доступна информация на странице, соответствует ли стиль подачи информации, заголовки, пункты и т.д. меню характеру организации-заказчика?);
3. Наглядность структуры сайта (насколько ясно из главной страницы, где и что будет находиться на остальных страницах этого web-узла? Понятно ли назначение пунктов меню?);
4. Визуальное оформление (не только красиво, но и понятно; как хорошо графика и
анимация дополняют и раскрывают текстовую информацию?);
5. Универсальность (сохраняется ли информация и структура сайга при просмотре в
Internet Explorer 6.0, Netscape Navigator 4.8, Opera 7.2, а также с отключенной гра​фикой?).
Анализируя тексты исследуемых сайтов, я пришел к выводу, что чаще используется на всех трех сайтах конкретные имена существительные в именительном надеже. Па сай​тах Krasnoturinsk.ru и Rambler.ru используется большое количество существительных в родительном падеже. Имена существительные в дательном падеже широко используются на сайте @mail.ru. Формы предложного падежа не очень используются на исследуемых сайтах. Также не очень активно используются местоимения, наречия и прилагательные. Результаты исследования представлены в Приложении №2.
3. Использование номинативных, стандартных и индивидуальных метафор.
Исследуя лингвокультурные традиции оформления сайтов, следует обратить внима​ние на активизацию стилистического потенциала лексических средств.
Результаты анализа свидетельствуют о том, что на страницах традиционно исполь​зуются не все, а лишь некоторые лексические стилистические приемы - метафора, мето​нимия, каламбур, аллюзия. При этом в ряде случаев употребление данных стилистических
средств создает трудности для восприятия и правильного понимания сообщаемой инфор​мации.
В языковом оформлении Web-страниц используются номинативные, стандартные и индивидуальные метафоры.
В качестве примеров номинативных метафор мы предлагаем следующие языковые конструкции в языковом оформлении русскоязычных сайтов:
домой - http://www.iris-hotel.ru/index rus.shtml
доска объявлений - http://www.diving.ru
Необходимо подчеркнуть, что представленные слова и словосочетания стали неотъ​емлемой частью языкового оформления Web-страниц. Данные языковые единицы регули​руют поведения пользователя на пространстве страницы и обозначают соответствующие блоки информации. Так, высказывание - гиперссылка домой предполагает перемещение на «домашнюю» страницу сайта.
Русские номинативные метафоры на пространстве Web-страницы прежде всего свя​заны с переводом английских номинативных метафор в процессе освоения Интернет-технологий. В целом появление подобных метафор обусловлено потребностями www-технологий. Эти словосочетания «работают» в дизайне подавляющего большинства сай​тов, независимо от социальной, профессиональной и тематической ориентации.
Следует подчеркнуть принципиальную важность использовать в оформлении сайтов номинативных метафор, которые, создавая определенные традиции в представлении ин​формации, облегчают ее восприятие пользователем, особенно тем, для которых язык предъявления информации на сайте является неоднородным.
В качестве стандартных метафор функционируют именные конструкции со словами мир, семья, общество и др., характеризующие системно-структурные и образные свойства субъекта информации. Данные метафоры свидетельствую]' о стандартном характере от​ражения действительности в рамках национального языка:
Малышовый мир - http://www.kenga.ru/toys main.php3
В этой конструкции некоторый объект реальной действительности осознается как система и структурна, во взаимоотношениях с другими объектами или как совокупность элементов в реальной действительности.
На русскоязычных Web-страницах также активно используются стандартные мета​форы, обозначающие место для обсуждения новостей, наиболее важную информацию о ее организации и отличительных характеристиках, информацию о негативно оцениваемых субъектах деятельности в какой-либо социальной сфере и элементарные азы деятельно​сти:
гостиная - http://www.gorislavtsev.ru
наша визитка - http://www.cad.nn.ru/about
черный        список        (на        сайте        фонда        Джорджа        Сороса) http://www. osi. ru/web/homepage. nsf
азбука    http://r us-line. narod. ru
Отметим, что данные словосочетания встречаются в дизайне многих сайтов незави​симо от сферы деятельности организации, поэтому мы оцениваем их как стандартные. Так, на одной их страниц сайта филологического факультета МГУ фрагмент о последних новостях научной деятельности факультета обозначен гиперссылкой, представляющей собой стандартную метафору с компонентом горячий:
Поиск учебная деятельность
Издательская
деятельность
горячие
новости
http://www. philol. msu. ru/rus/nau/index. htm
Результаты исследования свидетельствуют о том, что номинативные и стандартные метафоры традиционно используются в языковом оформлении информационной структу​ры сайта и не вызывают трудностей с идентификацией содержания информации.
Художественная метафора является результатом индивидуального творчества авто​ра. В литературных произведениях художественная метафора отражает особенности ав​торского видения мира, характеризует стремление автора в новых образах представить читателю некоторый фрагмент действительности, выполняя эмоционально-экспрессивную функцию. В дизайне сайтов индивидуальные метафоры выполняют несколько иные функ​ции, а именно служат для привлечения внимания адресата, выполняя своею рода реклам​ную функцию.
Так, разнообразные забавные высказывания известных в современном российском обществе людей обозначаются ссылкой перлодром:
Перлодром - http://perlodrom.ournet.md/
Участники эксперимента были проинформированы об общей направленности сайта и без труда определили характер предлагаемой информации как собрание примеров не​стандартных и содержащих какие-либо отклонения от языковой нормы высказываний.
Возможна и иная ситуация. На сайте для подростков представлены ребусы, каламбу​ры, головоломки. Данный раздел обозначен в дизайне ссылкой головомойка:
Головомойка    http://school-seclorelam. ru/lanya/maiinframe. html
Однако слово головомойка традиционно символизирует резкое отчитывание кого-либо за проступок. Именно поэтому посетители сайта не смогли определит содержание соответствующего фрагмента текста..
С определением характера информации, обозначенной каламбуром, трудностей, как правило, не возникает:
Перловка от учителей - http://www.kulichiki.net
В данном высказывании участники эксперимента сравнительно легко обнаружили совмещение двух слов: перлы (нестандартное, обращающие на себя внимания высказыва​ния) и перловка (по мнению молодого поколения, невкусная каша, т.е. нечто, вызывающее негативную реакцию). Содержание информации было определено пользователями как слова учителей, отражающие отрицательную характеристику уровня образования и миро​восприятия молодежи.
Для сайтов, ориентированных на старшеклассников и студентов, типично использо​вание аллюзий на основе знаний, связанных с изучением художественных произведений школьной программы. Здесь в ряде случаев возможны трудности с идентификацией со​держания информации. Так, на сайте, посвященном проблемам психологии, блок инфор​мации о проблемах взаимоотношения поколений обозначается следующим образом:
Отцы и дети - http://psychology.net.ru
Заголовок известного романа И.С.Тургенева однозначно интерпретируется пользова​телями как заявка на обсуждение проблем взаимоотношения поколений именно на фойе литературных знаний.
Еще один пример. На сайте подростков представлены образцы письменных работ школьников, варианты нестандартных школьных газет и журналов. Этот блок информа​ции обозначается конструкций:
Горе от ума - http://school-sectorelam.ru/mamframe.html
Для носителей русского языка данная конструкция ассоциируется с главным героем одноименного литературного произведения. В информационном контексте сайта о жизни школьников информанты предположили, что ссылка оформляет блок сообщений о про​блемах, которые испытывают незаурядные учащиеся в школе, конфликтуя с учителями (63%), или предлагает информацию о перегрузках, которым подвержены много занимаю​щиеся школьники (37%). Однако участники эксперимента не смогли правильно устано​вить содержание информации. Мы объясняем это актуализацией первичного значения слова горе - «несчастье, неудача, негативный результат» - в языковом сознании пользова​телей. Данное первичное значение оказалось доминирующим по отношению к прагмасти-листическим коннотациям «нестандартный, незаурядный ум», «прогрессивные взгляды», актуализацию которых подразумевали авторы информации, опираясь па фоновые литера​турные знания.
В целом использование стилистических средств лексики в языковом оформлении конститутивных единиц информации делает сайт более интересным и привлекательным для адресата. Вместе с тем индивидуальное использование их прагмастилистического по​тенциала может создать определенные трудности для потенциального адресата информа​ции.
Лингвистикам-практикам, обучающим молодое поколение пользователей русскому языку как родному, необходимо учитывать данные о традициях использования лексиче​ских единиц естественного языка при структурировании и обозначении блоков информа​ции на пространстве сайтов. Изучение данного вопроса на практических занятиях должно быть направлено на повышение уровня языковой компетенции сегодняшних и завтраш​них пользователей Интернета. Подобная работа будет способствовать усилению позиций нормативного языка и повысит эффективность и качество представления информации в новой социальной сфере коммуникации.
Усиление позиций нормативного языка на пространстве сайта будет способствовать однозначному восприятию информации9.
Анализируя использование различных метафор на Web-страницах, я сделал опреде​ленные выводы. Во-первых, большое количество метафор присутствует на сайте www.krasnoturinsk.ru. На мой взгляд, это связано с тем, что на данной странице размеще​ны гиперссылки в разделе новостей, а в заголовках используются именно метафоры, для того чтобы привлечь внимание читателей. На сайтах www.mail.ru и www.rambler.ru коли​чество метафор меньше. Я считаю, что это связано с тем, что новости на данных сайтах объединены под одной гиперссылкой «Новости», и необходимости в размещении назва​ний новостей нет. Примеры метафор с этих Web-страниц представлены в Приложении №4.
4. Различные виды перифраз.
В сфере теоретического осмысления перифразы накопилось, пожалуй, больше во​просов, чем ответов. Чем отличается перифраза но своему устройству от неоднословных единиц других типов - к примеру, таких, как поднять на кого-либо руку, произвести ре​монт1? Как отличить образную перифразу от логической, метафорической метонимиче​ской? Каково отношение перифразы к фразеологии? Зачем в языке существую! перифра​зы, каково их назначение?
Перифраза (от греч.periphrasis «окольная речь»; в старых риториках этот термин пе​реводился как околичнословие) представляет собой описательный оборот, образуемый для
9 Атабекова А.А., «Языковое оформление Web-страниц», журнал «Русский язык в школе», №5, 2002 год, стр. 68-70
замены какого-либо общепринятого наименования. Б.В.Томашевский, говоря о назначе​нии перифразы, определил последнюю как «типичный способ избегнуть называния обыч​ным словом»10.
Посредством перифразы можно обозначить предмет по одному, а иногда и по целому ряду характерных для него признаков. Чем более характерен подмеченный признак, тем более удачна и выразительна сама перифраза. Сравните:
Пиши ко мне хотя для того, что я в отчизне галушек, вареников, волов, мазанок п чу​бов. (Письмо К.Батюшкова Н.И.Гнедичу от 10 июля 1815 года).
По своему устройству перифраза похожа либо на фрагмент кроссворда (автор рома​на «Война и мир»; ответ: Лев Толстой) либо на загадку (лесная флейта; отгадка: иволга). В структуре перифразы можно выделить две части: ядерную и ключевую. Ключевая («от-гадочная», конкретизирующая) часть прямо называет какой-либо характерный признак обозначаемого объекта и тем самым обеспечивает возможность более или менее одно​значной расшифровки перифразы: ночное светило, царица ночи (= лупа) дневное светило (= солнце). Ядерная часть перифразы косвенно, иносказательно - метафорически (царица ночи) либо с помощью более широкого по значению слова (ср.Фонвизин и автор «Недо​росля»), в частности родового наименования (ср. луна и ночное светило) — указывает па обозначаемый объект. Такой характер содержания ядерной части превращает перифразу в «обиняк, намек, иносказательную речь»". Если она может быть устранена посредством метонимического свертывания перифразы (люди в белых воротничках-->белые воротнич​ки), однако это происходит не всегда (ср. люди в белых халатах).
По характеру номинации перифразы принято подразделять на образные и логиче​ские. Образные перифразы основаны на метафоре (царь зверей, лесная флейта) или мето​нимии (голубые береты, белые воротнички, медленная смерть), логические - на переносе с более широкого понятия на более узкое, в частности на переносе «с рода на вид» (Ари​стотель), состоящем в замене родового наименования видовым. Считается, что логические перифразы лишены образности; именно поэтому некоторые ученые называю их необраз​ными. Сравните:
Погасло солнце и Погасло дневное светило. (Пушкин); Луна и звезды вышли на небо и Вышли на небо светила ночные. (Некрасов).
Разведение номинативных типов перифраз, представляющее сложность для специа​листов, возможно только с помощью трансформационного анализа. Метонимическая пе​рифраза может быть легко превращена в логическую путем развертывания (а именно
10 Томашевский Б.В., «Теория литературы», «Поэтика», М., 1996 год, стр. 66.
" Даль В.И., «Толковый словарь живого великорусского языка». Москва. 1994 год. Том 3. стр. 18.
восстановления ядерной части): белые воротнички —> люди в белых воротничках; голубые береты «десантники» → воины в голубых беретах; медленная смерть «наркомана» → бо​лезнь, несущая медленную смерть. Компаративная развертка или хотя бы возможность пояснения через сравнение свидетельствует о том, что мы имеем дело с метафорой: царь зверей —> лев как царь зверей. Логические перифразы развертыванию не поддаются.
Перефразирование, как известно, представляет собой «определение предмета вместо его прямого называния» (Б.В.Томашевский). Подобные определения по степени номина​тивной адекватности подразделяются на точные, фиксирующие существенные признаки объектов (подняться в воздух «взлететь», подняться на ноги «встать»), и неточные, фик​сирующие несущественные признаки объектов (царь зверей, лесная флейта, остров сво​боды). Неточная перифраза называет такие признаки объекта, которые не входят в типо​вое представление о нем и потому не отражаются в научных определениях, в частности в словарных дефинициях, ср. черное золото и «ископаемое твердое горючее вещество рас​тительного происхождения». В дефиниции, выписанной из Словаря С.И.Ожегова, не со​держится указаний ни на цвет, ни на особую ценность угля как топлива. Таким образом, неточная перифраза в отличие от точной находится с перифразируемым словом в отноше​ниях уточнения, информационною восполнения.
Довольно разнообразны функции, в которых используются перифразы; соответст​венно, вполне возможна их функциональная классификация.
Приведем пример употребления перифразы в пояснительной функции:
Розвальни - нечто среднее между дровнями и санями - служили для возки негро​моздкой поклажи, для будничной и дальней езды. (Белов).
Для определения (пояснения) значений слов специально предназначены точные ло​гические перифразы, именуемые логическими дефинициями (лат. definition «определе​ние»); последние широко используются в толковых словарях. Логическая (или родо​видовая) дефиниция состоит из двух частей: 1) слова - идентификатора, называющего бли​жайшее родовое понятие, например: «Лететь - передвигаться по воздуху». «I лаз орган зрения»; 2) одного слова - конкретизатора, обозначающего основной признак объекта: «Ле​теть - передвигаться по воздуху», «Глаз — орган зрения», либо нескольких слов -конкретизаторов, обозначающих ряд существенных признаков объекта: «Кресло - широ​кий стул с ручками - подлокотниками».
Используются перифразы и в оценочной функции, например: каменные джунгли, черное золото.
Перифраза   дает    возможность    избежать    тавтологию.    Так,    в    стихотворении А.С.Пушкина «Брожу ли я вдоль улиц шумных» описательный оборот избавил от необхо​димости дважды повторить либо слово дуб, либо местоимение он:

 Гляжу ль на дуб уединенный, 
Я мыслю: патриарх лесов 
Переживет мой век забвенный, 
Как пережил он век отцов.
В художественной речи перифраза часто выполняет декоративную функцию: царица ночи, лесная флейта.
В игровой функции (с расчетом на комический эффект) используются шутливые пе​рифразы: рыцарь вырезки (мясник), лицевая часть головы (лицо).
Возможна и тематическая классификация перифраз по объектам перифразирова​ния. Такими объектами чаще всего являются имена собственные известных лиц. Пери​фразы имен собственных называются аппеллятивными, а стилистический прием замены имени собственного такой перифразой - антономазией. Например: холмогорский мужик (Ломоносов), маленький корсиканец (Наполеон).
Объектами перифразирования становятся и географические объекты. Такие перифра​зы называются топонимическими: крыша мира (Памир), туманный Альбион (Британия).
Как видим, перифразирование является довольно мощным источником синонимии.
По степени освоенности языковой системы перифразы можно подразделить на язы​ковые и речевые. Перифразы получивших статус языковых иногда именуют фразеологи-зированными, тем самым, подчеркивая их принадлежность к сфере фразеологии.
По частиречной перифразы подразделяются на субстантивные и глагольные. Умение составлять перифразы важная черта индивидуального стиля, определяющая ею богатства и разнообразия.
Исследовав данный материал, я проанализировал некоторые страницы. Так, я сделал выводы, что перифразы используются в репортажах и заметках. Единичные случаи пери​фраз не присутствуют на «Домашних страницах». Примеры перифраз из репортажей с сайтов www.krasnoturinsk.ru и www.rambler.ru представлены в Приложении №5.
5. Некоторые особенности языка рекламы в Интернете.
Слоганы столь часто повторяются в качестве естественных компонентов разговоров и дискуссий, что в настоящее время язык рекламы оказался под пристальным вниманием. В первую очередь это связано с тем, что реклама воздействует на прямую на подсознание
12 Москвин В.П., «О разновидностях перифраз», журнал «Русский язык в школе», № 1. 2001 сод. стр. 7 I- 77
как средоточие приемов нейролингвистического программирования, защита от которых совершенно необходимо.
Если для широкого пользователя реклама лишь двигатель торговли, то для нас это прежде всего текст (динамичный - статичный, аудиальный - визуальный и т.д.), яркий и действенный, притягивающий, задача которого - требовательная обращенность к слуша​телю. При оптимальной организованности этот текст всецело определяется психологиче​скими законами передачи - восприятия информации. Сверхзадача рекламного обращения
-
аттракция: воздействие, внушение. Выделим наиболее яркие, характерные особенности
этого метаязыка.
1. Яркость, броскость, приводящее в действие механизмы подсознательного утвер​ждения и закрепления материала. На уровне текста это афористичность, приводящая к
возникновению слоганов: мы выбираем «Пепси»!
2. Нарушение коммуникативных ожиданий через создание каламбуров и таких кон​
текстуальных отношений, которые обнаруживали непривычные грани привычного слово​
употребления: Все по МАКСИМуму! (реклама сигарет «Максим»),   Сели учитывать, что
«запланированная неожиданность» предполагает наименее критическое восприятие тек​
ста, - такие речевые ситуации, в которых взамен психологически естественного ожидания
предлагается нечто неожиданное, можно считать наиболее продуктивными с точки фения
рекламы. Нарушение коммуникативных ожиданий происходит, если разрушим стерео тип
восприятия текста. Например, после грохота рекламных  клипов внезапно включается
текст, не имеющий аудиального сопровождения.
Как известно, безразличие к рекламному текст) для его авторов и заказчиков адек​ватно отрицанию, активному неприятию. В силу этого любое внимание к тексту, тем бо​лее попытка его трансформации, - акт, исключающий какое-либо безразличие.
Нарушение коммуникативных ожиданий - принцип рекламы. Неожиданное воздей​ствие, необычно организованная подача текста предполагает, что воздействие осуществ​ляется полнее.
3.
Диалогичность рекламного текста - беседа с потенциальным покупателем, обращенность к нему. Наиболее полно это качество воплощается в императивных и восклица​тельных конструкций, с привлечением различных форм апеллятива.
Риторически наиболее грамотен текст, в котором человек слышит из уст говорящего не ответ на вопрос, а сначала формулировку самою вопроса. Персоналистичность вопроса
-
это возможность присоединение аудитории: Только для вис: Мы работаем для вас.
Для молодежной аудитории привлекателен прямой императив. Именно эта аудито​рия - адресат рекламных обращений. Не тормози! Сникерсни.
4. Мотивирующий характер рекламы - умение авторов текста сформировать у адре​сата систему установок, стремлений, внутренних императивов, побуждающих его дейст​вовать в соответствии с той сверхзадачей, которая заключена в разворачиваемом тексте. Это качество рекламы реализуется в целом спектр видовых качеств непосредственно формирующих мотивацию:
а)
опора на опыт других людей;
б)
аргумент к авторитету - аллюзионное воспроизведение узловых моментов аудитории (до первой звезды нельзя);
в)
включенность текста в картину и или комплекс картин быстро донести невербальную информацию до зрителя;
г)
эмоционализация и конкретизация в рекламе - тождественные вещи.
Как видим реклама - текст, основная задача которого мотивировать человека на со​вершение конкретного поступка. Мотивация - результат внушения, через скрытую импе​ративность, реализации которой служат следующие принципы:
а)
подчеркиваемое уважение к собеседнику, приводящее в конечном счете к манипу​лированию его сознанием;
б)
отсутствие прямого грамматического императива, акцептирование субъектности
потенциального клиента;
в)
диалогизм,  как средство привлечения внимания и повышения интереса к реклами​руемому объекту;
г)
формирование коммуникативной комфортности, эстетической и технологической
привлекательности рекламного текста;
д)
минимизация вербального материала за счет интенсивною использования невербальных контекстов.
Язык рекламы выступает как средоточие риторических приемов и технологий в рав​ной мере учитывающих продуцирование текста, его функционирование и восприятие ши​роким пользователям
.
Изучив материал данной статьи, я проанализировал три рекламы, взяты мною с сай​тов в Интернете. Анализ я решил сделать в виде таблице.

	Реклама № 1.

(Приложение №6).

	Реклама №2.

(Приложение №6)
	Реклама №3

(Приложение №7)

	Создан каламбур (Полная STATистика расскажет все PRO аудиторию вашего сай​та). Также идет косвенное об​ращение к потенциальному клиенту данного продукта (... PRO аудиторию вашего сай​та).
Еще в текстовом содержании рекламы идет краткая харак​теристика продукта. Визуальный дизайн подобран хорошо.


	В данном экземпляре мы видим прямое обращение к потенциальному клиенту
($50 000 за идею твоей игры).
К клиенту идет лестное об​
ращение ($50 000 награда,
которой ты достоин!).
В данной рекламе идет адрес
сайта, куда нужно обращаться, если это вас интересует.
Глагол в повелительном наклонении призывает к действию (Поспеши!).
Визуальный дизайн подобран хорошо.

	Этот образец рекламы сразу указывает па человека, к ко​торому обращена данная рек​лама (Крупнейший конкурс для геймеров).
Глагол повелительного на​клонения вызывает опреде​ленное желание посмотреть данную рекламу не только потенциальному клиенту, по и простому человеку (Выиг​рай поездку по легендарным студиям разработчиков!) Визуальный дизайн подобран хорошо.



6. Создание собственного сайта.
Для того чтобы более ясно понять исследуемую проблему, я решил создан, .вой сайт. Тема сайта- 10 А класс, школы № 32. Я выбрал именно эту тему, для того чтобы по​знакомить всех, кто пользуется Интернетом с ребятами нашего класса. Каждый из них -личность. Среди моих одноклассников есть спортсмены, которые добились успехом не только на уровне города, но стали победителями Всероссийских соревнований. Многие из них не только учились в общеобразовательной школе, а также закончили специальные школы. Творческими способностями обладают наши художники: Катя Волосникова и Женя Гончаров. В классе есть ребята, которые танцуют на сценах Дворцов. Это Катя Волосникова, Катя Денисова, Женя Осиева, Вика Бабанина, Артем Шрайнер. Ребята нашего класса принимают активное участие в олимпиадах и Научно-исследовательских конфе​ренциях. 
В течение всех десяти лет с нами были паши классные руководители. Поэтому одну страничку сайта я посвятил нашим учителям: Алексеевой Зое Павловне и Шмелевой Татьяне Карловне. Думаю, что страницы моего сайта будут интересны не только для моих одноклассников, но и для жителей нашего города.
Те люди, у кого подрастают дети, захотят их отправить в пашу школу. И тогда наши учителя помогут этим ребятам стать успешными, дружными, научат добиваться постав​ленной цели.
Также на страницах сайта я рассказываю людям о том, где мои одноклассники и я занимаются помимо школы, каких успехов добились за этот учебный год. Еще, я повествую об успеваемости 10 А класса.
Исследуя данный теоретический материал, я постарался внести лексические и син​таксические конструкции, рекламу, и визуальное оформление на страницы сайта о нашем классе. Я добавил метафоры [маленьких людей), перифразы (КПД (как правильно думать), о мозговой деятельности, мозголомы).
Проанализировав материал о языке рекламы, я разместил, созданную мной, рекламу. На ней, идет прямое обращение к клиенту (А где учишься Ты?). Помимо этого, изменив фразу с плаката военных времен, идет косвенное побуждение к действию (А ты уже учишься в 10  А?).
Таким образом, изучив теоретический материал, попытался создать собственный сайт, по тем требованиям, которые выдвинуты к оформлению Web-страниц.
 IV. Результаты исследовании.
В результате проведенного исследования я пришел к следующим выводам:
1. В современном мире самой активной сферой общения, хранения, представления и
передачи информации стал Интернет;
2. Для ученых-лингвистов изучение особенностей нового коммуникативного пространства представляет огромный интерес;
3. Многообразие форм и способов обращения в сети Интернет определяет различные
направления лингвистических исследований;
4. Анализируя различные сайты в Интернете, я убедился, что свободно общаться в
новом коммуникативном пространстве смогут люди, хорошо знающие законы русской
морфологии, синтаксиса, лексики, умеющие включать в свою речь различные метафоры,
перифразы;
5. Свободно пользуясь всемирной связью, ты не только можешь получить информацию по любому вопросу, но обретешь друзей. А если создать собственный сайт, как сделал я в практической части своего исследования, то о тебе, о твоих друзьях, одноклассниках узнают все.
 V. Заключение.
Изучая традиции и тенденции использования языковых явлений в лингвистическом дизайне сайтов в лингвистическом дизайне сайтов Интернета, я, несомненно, повысил уровень собственной языковой компетентности.
Проанализировав использование в новом языковом пространстве частей речи раз​личных метафор, перифраз, я представлю результаты своей работы одноклассника. Ду​маю, что мое исследование убедит их в том, что современный человек, который несо​мненно, будет использовать Интернет как главный источник получения информации и средство общения со многими людьми, должен хорошо знать современный русский язык, его законы, особенности развития, постоянно пополнять свой словарный запас. По резуль​татам проведенного исследования я составил собственный сайт в Интернете о своем 10 Л классе. Думаю, что страницы моего сайга будут интересны не только для моих одно​классников, но и для жителей нашего юрода.
Те люди, у кого подрастают дети, захотят их отправить учиться в нашу школу И то​гда наши учителя помогут этим ребятам стать успешными, дружными, научат добиваться поставленной цели.
В ближайшее время Совет старшеклассников планирует создание сайта нашей шко​лы. Я приму в его подготовке и оформлении самое активное участие.
 Словарь терминов,
Эмотикон - эмотиконы — это маленькие картинки, которые могут быть использованы для выражения чувств
Акронимы - см. аббревиатура.
Аббревиатура - в словообразовании: существительное, образованное из усеченных отрезков слов, из таких же отрезков в сочетании с целым еловом, а также из начальных звуков слов или названий их начальных букв.
Интернет-пейджеры - это программа, которая сообщает о том. что вам пришло крат​кое письмо и имя адресата.
Смайлы (смайлики) - это веселые рожицы-картинки, которые показывают Твои эмо​ции в твоих ответах в форуме, молниях, гостевых и т.д.. Смайлы также широко заменяют​ся обычными знаками типа ) - это, например, означает улыбку.
Web-страница - это титульная страница сайта.
Слоганы - эта вся рекламная компания в сжатом виде
Коммуникация, опосредованная компьютером - это источник разнообразных дан​ных, используемых для мониторинга новостей, написания материалов.
Метафора - один из тропов, скрытое сравнение, в котором отсутствует сравнитель​ный оборот.
Аллюзия - художественный прием, заключающийся в использовании прозрачного намека на какой-нибудь хорошо известный бытовой, литературный или исторический факт вместо упоминания самого этого факта.
Каламбур - шутка, основанная на комическом использовании сходно звучащих, по разных по значению слов, игра слов.
Параллелизм - расположение рядом сходных элементов речи (лексический), синтак​сических конструкций (синтаксический), тем (тематический), коллизий (композицион​ный), образов (образный) и т.п. для создания единою поэтического образа.
11арономасия - изменения звуков или букв мы получаем почти тождественные глаго​лы или имена, означая несходные вещи одинаковыми словами.
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ПРИЛОЖЕНИЕ.
Приложение №2
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Виды гиперссылок на Web - страницах

Приложение №3.
Части речи на Web-страницах.
	
	Krasnoturinsk.ru
	@mail.ru
	Rambler.ru

	Нарицательные имена сущ. В Име​нительном падеже.
	Реклама, Новости, Обзор, Форум, По​года, Фотогалереи
	Знакомства, фото, Котировки, Чаты, Товары, Авто
	Реклама, Театр, Строительство, Стиль, Дом,

	Употребление форм Родительного падежа.
	Итоги года, Итоги работы отдела опе​ки, День филиала
	
	Клуб родителей, В гостях у Рамблера

	Употребление форм     Дательного падежа без предло​га
	Все лучшее - Детям!
	По регионам, По ал​фавиту, Абитуриен​там
	Администрации, Связаться с нами

	Употребление форм   предложного падежа
	
	О компании
	О рамблере, Пресса о нас

	С    местоимениями личные и притяжа​тельные
	Чей магазин краше?
	
	Твое видео, Связать​ся с нами, Пресса о нас

	Прилагательные
	-
	Самые популярные
	Легкий, мобильный

	Наречия
	Интересно
	Бесплатно, Замуж
	-

	Глаголы: Совершенного вида
Несовершенного вида: Изъявительного наклонения
Повелительного наклонения Условного     накло​нения
	Смогли, спасло, под​готовили
Просим, поднимутся Если бы не было
	Подавлял, сменила
Собирается Придумай
	Ввели, произошел, понизились


Приложение №4.
 Метафоры на Web-страницах.
Дома поднимутся, арены оживут (wwvv.krasnoturinsk.nl) - всеобщее развитие Итоги года (www.krasnoturinsk .ru) - результат Дни милосердия (www.krasnoturinsk.ru) - благотворительность Неприступные «Стены Плача» (www.krasnoturinsk.ru)    место молитвы Придумай себе праздник (www.mail.ru) - улучши настроение СТАРЫЙ НОВЫЙ РОК (www.mail.ru) - возвращение к прежней музыке Ледяная ничья (www.rambler.ru) - проигрыш матча по хоккею Шведский орешек (www.ramblcr.ru) - оригинальное, особенное
Приложение №5.

Перифразы на Web – страницах.
	Страница
	Перифраз
	Значение

	http://www.rambler.ru/news/politics/putin/523840125/html
	Сейчас журналистов будет кушать
	

	http://krasnoturinsk.ru/cgibin/news/index.pl?d=3686
	Звездный мальчик школы
	

	http://krasnoturinsk.ru/cgibin/news/index.pl?d=3686
	Номинация «Первое достижение года»
	Самое важное достижение

	http://krasnoturinsk.ru/cgibin/news/index.pl?d=3686
	«Лучший чтец художественного слова»
	

	http://krasnoturinsk.ru/cgibin/news/index.pl?d=3686
	Праздник «Звездочки школы»
	Чествовать лучших учеников школы

	http://krasnoturinsk.ru/cgibin/news/index.pl?d=3686
	Защитить честь своей школы
	Показать хорошие результаты на различных конкурсах
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